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Package contents

BEASY/ BERSY /13y r—IRZA / Contenu de la boite / Verpackungsinhalt / Komnnekr
noctasku / Contenido del paquete / Contetdo da embalagem / Sadrzaj paketa / Vsebina paketa /
Sadrzaj pakiranja / Paket icerigi / s sl <l sise /QTIXD PIN

2 x AMD Adapter Brackets 1 x Fan Cable (Male) 1 x Fan Cable (Female)

(G] (H]) 0
SR il &

*8/12 x 30mm UNC 6-32 *8/12 x 8mm UNC 6-32 4 x AM5, Intel 115x/1200
Fan Screws Radiator Screws Thumbscrew Caps
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4 x AM4, Intel 1700 4 x LGA 115X/1200/1700
Thumbscrew Caps Standoff Screws
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NOTE: The Intel Mounting bracket comes pre-installed on the AIO Cooler.
Intel RESAGARM — BB L ©
Intel SRR TF —ANEGRE L o
THEEE. Intel BRIV F 757y MERY IAY FICEEENTVETS,
Le support de fixation Intel est préinstallé sur le systeme de refroidissement AlO.
Die Intel Montagehalterung ist beim AlO-Kiihler bereits vorinstalliert.
YeunutenbHan nnacTuta AnA npolieccopos Intel npeaBapuTenbHO ycTaHOBNEHa Ha CUCTEMY OXNaXK[EHUA.
El soporte de instalacion de Intel se proporciona preinstalado en el refrigerador AlO.
0 suporte de montagem Intel esta pré-instalado no Refrigerador AlO.
Intel konzola za montiranje dolazi sa vec instaliranom AlO ventilatorom.
Intelov montazni nosilec je vnaprej namescen na hladilnik AlO.
Intel nosac za montazu dolazi ve¢ ugraden na AlO hladilu.
Intel Montaj braketi, AIO Sogutucusuna 6nceden kurulmus olarak gelir.
LAIO 20 e dida Intel 4458 ol 8V ) S
.AIO Cooler 7y wxan nad M X'AWd nyan Intel 7w "IN nawin
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AlO cooler installation

L —EETNAIENGE / TE—ATVEUASE / BUSMELY) {31 / Installation du kit de refroidissement
AlO / Installation des AlO-Kiihlers / YctaHoBKa cucTembl BoaAHOro oxnaxaeHus / Instalacion

de refrigeradores AlO / Instalacéo do dissipador AlO / Instalacija AlO ventilatora / Namestitev
hladilnika AlO / Ugradnja AlO hladnjaka / AIO sogutucu kurulumu / AlO 2w S 53/

AIO 210x ™ Mpnn

NOTE: The illustrations in this section are for reference only, but the installation steps remain the same.
FEHBTERSE - BLESREE[N -

FETETMUASE - BRESBEEEN

Zgigéﬁéﬁﬁﬂfb\%(}‘ —JF—HTYT, BEVCOETIVPTRBREICE 2T, UBPEHIEES5EHH

Les illustrations de cette section sont fournies a titre indicatif uniquement, toutefois les étapes d'installation restent les
mémes.

Die Abbildungen in diesem Abschnitt dienen nur der Veranschaulichung, aber die Installationsschritte bleiben die gleichen.
WnniocTpauum B 3ToM paspene NpuBefeHbl TONbKO ANA CMIPaBKK, HO 3Tarbl YCTaHOBKM OCTAIOTCA HEU3MEHHbIMM.
Las ilustraciones de esta seccion son solo para referencia, pero los pasos de instalacion siguen siendo los mismos.
As ilustragbes apresentadas nesta seccao servem apenas como referéncia, mas os passos de instalagao sao os mesmos.
llustracije u ovom odeljku sluze samo za primer, ali koraci tokom instalacije ostaju isti.
Slike v tem poglavju so simboli¢ne, vendar so navodila za namestitev enaka.
llustracije u ovom odjeljku sluze samo kao referenca, ali upute za ugradnju ostaju iste.
Bu boliimdeki resimler yalnizca referans amaglidir, ancak kurulum adimlar ayni kalir.
o LS il & gl 58 05 (ol il il g 5 53 5l g )

0T Mpnan 1% N ,13'7] oin"? rTvIM Nt Q'voav o'm'wAnn
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A. Install the Intel backplate

L8 Intel BIARZES / 222 Intel BHARZEE / Intel 3/ \w & 7L — M EEUW S B / Installez
la plaque arriere Intel / Installieren Sie die Intel Riickplatte / YcTaHoBKa ycunutenbHoii niacTuHbl
Intel / Instalar la placa posterior de Intel / Instalar a placa de suporte Intel / Instaliranje Intel
zadnje ploce / Namestite hrbtno plosco Intel / Ugradite straznju plocu Intel / Intel arka plakayi
takin / Intel_jelall (calall = sl u€ 55/ 202K 7w UKD NI DX [0

INTEL

———— %
LGA115X / 1200

LGA1700 Oy
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B. Install the Intel standoff screws

L Intel STIBURHE / Z248 Intel XIBIELL / R 2> FA T %E) 1315 / Installez les vis
d'espacement Intel / Befestigen Sie die Intel Abstandsbolzenschrauben / YctanoBka ctoek Intel /
Instalar los tornillos separadores Intel / Instalar os parafusos separadores Intel / Instaliranje Intel
standoff $rafova / Namestite Intelove namestitvene vijake / Ugradite Intel vijke za razmak / Intel
ayirma vidalarini takin / Intel ¢ ol jelus Cufi 8/ Intel 2w D1m90n 2 DX [pNN

Q ——
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C. Install the pump

BEIKR | BEKR /R TNy REEY S5 / Installez la pompe / Installieren Sie
die Pumpe / YctaHoBKa Hacoca / Instalar la bomba / Instalar a bomba / Instaliranje pumpe /
Namestite ¢rpalko / Ugradite crpku / Pompasini kurun / 33uas cudih o3/ naxwn DX [pnin

For Intel 1700

w—d
Ll
-
=
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For Intel 115X/1200
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NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards or away from you for optimal

performance (motherboard positioned with rear |0 ports on your left).

AR BEATRKRE - BKRIVKE 6 2658 12 2250 - DUES LENAE (EREOKER /0 BEIFR

BHER) ©

AR - BUEREKRE - ILKREVKERE 6 25031 12 K407 » DRE LEMAE (EROGER /0 BOLTFE
gEm)

TEB Y —R— ROy 7 RIUHERICRS £ SBE LIEE, Rililk/\7 4 -V AEFBIIRY TNy
RFOFa—THR (L) E@dFa (F) KhBEOSRBETHLESBDHLET,

REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe avec les conduites d'eau de la pompe tournés vers vous ou a
I'opposé de vous pour des performances optimales (carte mere positionnée avec les ports d’E/S arriére sur votre gauche).

INTEL

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu lhnen hin oder von
Ihnen weg gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf lhrer linken Seite befinden.

MPUMEYAHME: [ins onTyManbHO NPON3BOAUTENBHOCTY Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHABAMBATb HACOC TaK, YTOObI BOAAHbIE
Tpy6KM Bbin 06palLieHbl K Bam UK OT BaC (MaTepyHCKaA nnata pacrosoxeHa TaK, 4To NopTbl BBOAA-BbIBOAA HAXOAATCA
cnesa).
NOTA: Recomendamos instalar la bomba con las tuberias de agua de la bomba orientadas hacia usted o alejadas de usted
para conseguir un rendimiento éptimo (placa base colocada con los puertos de E/S traseros a su izquierda).
NOTA: Para um desempenho ideal, recomendamos a instalagao da bomba com os tubos de dgua da bomba virados para si
ou na diregao oposta (placa principal com as portas de E/S traseiras a sua esquerda).
NAPOMENA: Preporucujemo da instalirate pumpu tako da cevi za vodu pumpe budu okrenute ka ili od vas za optimalne
performanse (mati¢na ploca postavljena sa zadnjim 10 portovima na vasoj levoj strani).
OPOMBA: Priporocamo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti vam ali stran od vas, saj s tem
omogocite optimalno delovanje (mati¢na plosca je namescena z zadnjimi vhodi V/I na vasi levi strani).
NAPOMENA: Preporucujemo da ugradite crpku s cijevima za vodu crpke okrenutima prema vama ili od vas radi optimalnog
rada (matic¢na plo¢a postavljena je tako da se Ul prikljucci nalaze na vasoj lijevoj strani).
NOT: Optimum performans icin pompanin su borulari size dogru veya sizden uzaga bakacak sekilde pompayi kurmanizi
o6neririz (anakart, arka GC baglanti noktalar solunuzda olacak sekilde konumlandiriimistir).
10 3ia Sela Y1 sl pin g aa) i) o330 i Vsny 5 lalat dga go lelon oo Adiaally Fualal) elall ) s e Adiadl) s ats Al
(s Lo Al
Y DI'DN) NI DUV DWINY?,710 IR IX JARIP? K¥NI NINUNN 79 D00 112Y,NAINUNN NPRN DY 0700 DX WA
.(178nwn nik¥m niMINRA 10-n NNy, DX N7
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A. Remove the pre-installed heatsink mount

BIRRL RIS R | BRMEENERSEIR / BEF0 Ty 3 =R

9"/ Retirez le support pour dissipateur thermique / Entfernen Sie die vorinstallierte
Kuhlkdrperhalterung / CHAaTue npepycTaHoBneHHoro paanatopa / Retire el soporte del
disipador de calor preinstalado / Remova o suporte do dissipador pré-instalado / Uklonite
unapred instalirani nosa¢ hladnjaka / Odstranite predhodno names¢eno drzalo hladilnika /
Uklonite ve¢ ugradeni nosa¢ za hladnjak / Onceden takilan sogutucu montaj parcasini cikarin /
Al Geas dds 57 wnn NIZNINN DINN 1T9N NAYIN DX 107 W
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B. Install the AMD mounting bracket

L5 AMD ZEESTER / T4 AMD REXRZE/AMD BR UV N 757w MBI B /
Installez le support de fixation AMD / Installieren Sie die AMD Montagehalterung / YctaHoBKa
KpenexHoi pamku Ana npotjeccopoB AMD / Instalar el soporte de instalacion AMD / Instalar o
suporte de montagem AMD / Instaliranje AMD montazne zagrade / Namestite montazni nosilec
AMD / Ugradite AMD nosac za montazu / AMD Montaj Braketini takin / AMD S il Jala S 53/
AMD ¢ n2>30n MYIN DX [N
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C. Install the pump

TEIKR | BEKR /R TNy REE{F1F %3 / Installez la pompe / Installieren Sie
die Pumpe / YcTaHoBKa Hacoca / Instalar la bomba / Instalar a bomba / Instaliranje pumpe /
Namestite ¢rpalko / Ugradite crpku / Pompasini kurun / 43uas Cuihy o8/ naxwn NX [pnn

For AMD AM4
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For AMD AM5

15
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NOTE: We recommend installing the pump so that the water pipes of the pump face towards or away from you for optimal
performance (motherboard positioned with rear 10 ports on your left).

IR BRCRRKRE - BKRIVKESG 6 BiE3 12 BiEHM) - DUES EEMAE (EREVETER /0 FRISAIR
!”‘E’JEﬁJ ) e
IR BWEREKRE - ALKROVKERD 6 Qe 12 Q&A@ - DERG EEMRE (EROBER /0 BOLFE
gm)
TEER Y —R— FONy I N\RIVHERICRD £ SEBRE LIHEE. REE/NT +—I YV AZBBITGR Y TAY
FOF1—THE (b) £@Fa (F) IKERE5RBIHTLESHHLET,
REMARQUE : Nous vous recommandons d'installer la pompe avec les conduites d’eau de la pompe tournés vers vous ou a
l'opposé de vous pour des performances optimales (carte mere positionnée avec les ports d'E/S arriére sur votre gauche).

HINWEIS: Wir empfehlen lhnen, die Pumpe so zu installieren, dass die Wasserleitungen der Pumpe zu Ihnen hin oder von
Ihnen weg gewandt sind, um eine optimale Leistung zu erzielen. Das Motherboard ist dabei so positioniert, dass sich die
hinteren E/A-Anschliisse auf lhrer linken Seite befinden.

MPUMEYAHUE: [1na onTmanbHOM NPON3BOANTENBHOCTU Mbl PEKOMEHeM YCTaHaBNMBaTb HACOC Tak, YToObl BOAAHbIE
TPY6KM 6binn 06paLLeHbl K BaM MW OT Bac (MaTepPUHCKas MfiaTa Pacrono)eHa Tak, 4To NopThbl BBOJA-BbIBO/A HAXOAATCA
cnesa).

NOTA: Recomendamos instalar la bomba con las tuberias de agua de la bomba orientadas hacia usted o alejadas de usted
para conseguir un rendimiento éptimo (placa base colocada con los puertos de E/S traseros a su izquierda).

NOTA: Para um desempenho ideal, recomendamos a instalagdo da bomba com os tubos de agua da bomba virados para si
ou na diregéo oposta (placa principal com as portas de E/S traseiras a sua esquerda).

NAPOMENA: Preporucujemo da instalirate pumpu tako da cevi za vodu pumpe budu okrenute ka ili od vas za optimalne
performanse (mati¢na ploca postavljena sa zadnjim 10 portovima na va3oj levoj strani).

OPOMBA: Priporocamo, da ¢rpalko namestite tako, da so vodne cevi ¢rpalke obrnjene proti vam ali stran od vas, saj s tem
omogocite optimalno delovanje (mati¢na plo3¢a je namescena z zadnjimi vhodi V/I na vasi levi strani).

NAPOMENA: Preporucujemo da ugradite crpku s cijevima za vodu crpke okrenutima prema vamaiili od vas radi optimalnog
rada (maticna ploca postavljena je tako da se Ul prikljucci nalaze na vasoj lijevoj strani).

NOT: Optimum performans icin pompanin su borulari size dogru veya sizden uzaga bakacak sekilde pompayr kurmanizi
Oneririz (anakart, arka GC baglanti noktalar solunuzda olacak sekilde konumlandiriimistir).

1O 3l Slels oY1 A sl win s ae) JiaY) o130 clic 1asmy o lalas dgal go glon on Bdadlly Lalsl) el o 5o s Bdiiad)) (S 5y ol ;dlialle
(ks e dilad)

Y DIP'MN) NI DAIVN DWINI?,1NN PINT I JARIF? XY NIXRWNN 79 DN 1'Y,NARUNN NIRRTV D'¥700 DX YA
.(17xnwn nix¥n niminkn 10-n NIk, DR Ni7
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Connect the 9-pin USB 2.0 cable

E#% 9-pin USB 2.0 SBHER / FE % 9-pin USB 2.0 B4 /9 £/ USB 2.0 7 — 7 IV A K9 % /
Connectez le cable USB 2.0 (9 broches) / Schliefen Sie das 9-polige USB 2.0-Kabel an /
MogakntoyeHne 9-koHTakTHOro Kabensa USB 2.0 / Conecte el cable USB 2.0 de 9 contactos / Ligue
o0 cabo USB 2.0 de 9 pinos / Povezite USB 2.0 kabl sa 9 pinova / Prikljucite 9-pinski kabel USB 2.0
/ Spojite 9-polni USB 2.0 kabel / 9 pimli USB 2.0 kablosunu baglayin / ¢liuf 9 53 USB 2.0 JS dua
/ oron 9 7ya USB 2.0-n 720 nx 1anY wr

SETUP
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Connect the 4-pin fan cable
% 4-pin BUBREHEHR / TR 4-pin RBIERL /4 €Y 77— T IV EERTT 3/

Connectez le cable du ventilateur (4 broches) / SchlieBen Sie das 4-polige Liifterkabel an /
MopaknioueHne 4-KoHTaKTHOro Kabens ot BeHTUnATopa / Conecte el cable del ventilador de
4 contactos / Ligue o cabo de 4 pinos do ventilador / PoveZite kabl za ventilator sa 4 pina

/ Prikljucite 4-nozicni kabel ventilatorja / Spojite 4-polni kabel za ventilator / 4 pimli fan
kablosunu baglayin / ¢ sis g ) 53 4a sl JS das/ 0109 4 Y¥2 MIRDA Y20 DK 12N

4-pin CPU_FAN header or
AlO_PUMP header or
W_PUMP+ header
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NOTE: The AIO_PUMP and W_PUMP+ headers are set to operate at full speed (PWM 100%) and will cause the pump to
operate louder.

AR AIO_PUMP FIW_PUMP+ BBREREAZEE(E (PWM100%) @ EREEKREFHESHRA

ERE ¢ AO_PUMP RO W_PUMP+ RORENLRIEIT (PWM100%) @ IRSEKRIGITHETRA

TBE I NO_PUMP BEUW_PUMP+ Ay A —(FT7)VAE— K (PWM100%) TEMFS B LS IcRETENTHY
R TDMEERFRECHEET,

REMARQUE : Les connecteurs AIO_PUMP et W_PUMP+ sont réglés pour fonctionner a pleine vitesse (PWM 100%), ce qui
augmentera le volume sonore de la pompe.

HINWEIS: Die AIO_PUMP und W_PUMP+ Header sind so eingestellt, dass sie die Pumpe mit voller Geschwindigkeit
(PWM 100%) und dadurch mit hoherer Lautstérke arbeiten lassen.

MPUMEYAHME: Pazbembl AIO_PUMP 1 W_PUMP+ HacTpoeHbl Ha paboTy Ha nonHoii ckopocTy (LM 100%), uto Bbi3biBaeT
LyM Hacoca.

NOTA: Las bases de conexiones AIO_PUMP y W_PUMP+ estan establecidas para funcionar a plena velocidad (PWM 100 %) y
haran que la bomba emita un sonido mas intenso.

SETUP

NOTA: Os conectores AIO_PUMP e W_PUMP+ estdo configurados para funcionar a velocidade maxima (PWM 100%) e o
ruido de funcionamento da bomba ira aumentar.

NAPOMENA: Zaglavlja za AIO_PUMP i V_PUMP+ su podesena da rade pri punoj brzini (modulacija Sirine impulsa 100%) i
dovesce do toga da pumpa radi glasnije.

OPOMBA: Glavi AIO_PUMP in W_PUMP+ sta nastavljeni na delovanje pri polni hitrosti (100 % PWM), zato bo ¢rpalka
delovala glasneje.

NAPOMENA: Glave AIO_PUMP i W_PUMP+ postavljene su za rad pri punoj brzini (PWM na 100 %) i dovest ¢e do bu¢nijeg
rada crpke.

NOT: AIO_PUMP ve W_PUMP+ kafalari tam hizda (PWM%100) calisarak pompanin daha yiiksek sesle ¢alismasina neden
olacaktr.

Joxi Asmal) Jen (& a5 (PWM 100%) S e o Jaall e (il ssan +W_PUMP 5 AIO_PUMP &smsit il Jana sill 4355 M\-
el Cipay
AN prn we7 nakwn? man (PWM 100%) ax'm ninana 71ye? nnmam +W_PUMP-1 AIO_PUMP nnnipn :wa
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Remove HEX protection caps before installing the radiator

LEHESEAE NP RES / REEASAR N ERRRIPE/ 2V I -2 20
I+ %80lC HEX {R5€H/\—&ELY) 9L 9 / Retirez les couvercles de protection avant d'installer
le dissipateur thermique / Entfernen Sie die HEX-Schutzabdeckungen, bevor Sie den Kiihler
installieren / CHuMuTe 3aLLMTHYIO NNEHKY Nepef ycTaHOBKOW papmnatopa / Retire las tapas de
proteccion HEX antes de instalar el radiador / Remova as tampas de protecédo HEX antes de
instalar o radiador / Uklonite HEX zastitne kapice pre instaliranja hladnjaka / Pred namestitvijo
hladilnika odstranite $estrobe zas¢itne pokrovéke / Uklonite SESTEROKUTNE zastitne kapice
prije ugradnje hladnjaka / Radyat6rii takmadan 6nce HEX Koruma kapaklarini ¢ikarin /

el S 5 Jd HEX leall 4kl 331/ HEX janin 10 DIk 100 0K MInin 1Y

Top side

Bottom side

Quick Start Guide



Connect the fans

EERE / EEXR/ 7 7 B EES T 5 / Connectez les ventilateurs / SchlieBen Sie die

Lufter an / MopkntoueHue BeHTUnATOpoB / Conectar los ventiladores / Ligue os ventiladores /
Povezite ventilatore / Prikljucitev ventilatorjev / Spojite ventilator / Fanlari baglayin / z sl <l deas
/ DMiknN NN 1an

SETUP
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Install the fan screws
LHEEBIRH / DENRIBLL ) 7 7 V% 11F 3 / Installez les vis du ventilateur /

Befestigen Sie die Liifterschrauben / YctaHoska BuHTOB BeHTUnATopa / Instalar los tornillos
del ventilador / Aperte os parafusos do ventilador / Ugradite zavrtnje ventilatora / Namestitev
vijakov ventilatorja / Ugradite vijke za ventilatore / Fan vidalarini takin / s 5 all 21 50 S5/
NN 102 DX [N

®
30mm

I_ UNC 6-32
Fan Screws
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Connect the fan cable

EEREAHT / ERNRERE /77— 7 )&% 5 / Connectez le cable de
ventilateur / SchlieBen Sie das Liifterkabel an / MopkntoueHue kabens seHtunaTopa / Conectar
el cable del ventilador / Ligue o cabo de ventilador / PoveZite kabl ventilatora / Prikljucitev
kabla ventilatorja / Spojite kabel ventilator / Fan kablosunu baglayin / 45,4l JS deas/
MMIXNN 720 DX NN

(F) Eszﬂji

““Illl[i
| I |

OR

e
Y S| A A -
o 0

ROG RYUUIN Il ARGB Series
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NOTE: Make sure to only connect one fan cable (either the male or female fan cable).

IR - BRHREERIEEA

EE  NBHETERIER

TEB 77V —TIWEFR (Male) /AR (Female) DWWFNh—A%Z#E L T EEL,
REMARQUE : Assurez-vous de ne connecter qu'un seul cable de ventilateur (le cable male ou femelle).

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass Sie nur ein Liifterkabel anschlieBen (entweder das Liifterkabel mit dem Stecker- oder das
mit dem Buchsenanschluss).

MPUMEYAHUE: Y6eauTech, 4To NOAKMIOUEH TONbKO OfNH Kabenb BEHTUNATOPA (CO LTEKEPOM WK THE3[0M).
NOTA: Asegurese de conectar solamente un cable de ventilador (ya sea el cable de ventilador macho o hembra).
NOTA: Ligue apenas um cabo de ventilador (cabo de ventilador macho ou fémea).

NOT: Yalnizca bir fan kablosunu (erkek veya disi fan kablosu) bagladiginizdan emin olun.
() S S A 5l S el ) A g sl LS (e ) g QS0 i a5 e 05 rAA N
.(MA71 1IX 15T 1NN 22) TAR NIIXA 720 71 12N7 TopN :nwa
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WARNING! The bundled male/female fan cables can only be connected to the fans in one orientation and only connected
to their corresponding connectors. Failure to do so may cause damages to the fan.

Z5 | BREFMETZERRERRHE  HREKTEENAREE

5 | BEBFMETLTENBSNBERY - BREKTEERNBIRIE o

EEIMROFR (Male) /AR (Female) 77> —TIVERIET AR 2 —ICOHEHTEET, BWiEof
ARV A—EG LISEA. 77 VHBIET 2EREN b Y £ T,

AVERTISSEMENT ! Les cables de ventilateur male/femelle fournis ne peuvent étre connectés aux ventilateurs que dans un
seul sens et a leurs connecteurs correspondants. Le non-respect de cette précaution peut endommager le ventilateur.

SETUP

WARNUNG! Die mitgelieferten Liifterkabel mit Stecker-/Buchsenanschluss konnen nur in einer Ausrichtung mit den
Liftern und nur mit ihren jeweils korrespondierenden Anschlussstiicken verbunden werden. Andernfalls kann der Liifter
beschadigt werden.

BHUMAHWME! MocTaBnsemble B kKOMNNeKTe Kabenn BEHTUNATOPOB MOTYT 6biTb NOAKNIOUEHBI E4UHCTBEHHO BO3MOMXHbIM 11
TONbKO K COOTBETCTBYIOLWMM pa3bemam. B NPOTUBHOM C/ly4ae 3TO MOXET Bbi3BaTb NOBPEXJEHWEe BEHTUNATOPA.

ADVERTENCIA! Los cables del ventilador macho/hembra incluidos solo se pueden conectar a los ventiladores en una
posicién y inicamente se pueden conectar a sus conectores correspondientes. Si no sigue estas instrucciones, el ventilador
puede resultar danado.

AVISO! Os cabos de ventilador macho/fémea fornecidos podem ser ligados aos ventiladores apenas numa orientagao e
podem ser ligados apenas aos conectores correspondentes. Caso contrario, podera provocar danos no ventilador.

UPOZORENJE! Prilozeni muski/Zenski kablovi ventilatora mogu se povezati na ventilatore samo u jednoj orijentaciji i samo
na njihove odgovarajuce prikljucke. U suprotnom, moze doci do ostecenja ventilatora.

OPOZORILO! Prilozene moske/Zenske kable ventilatorjev je mogoce na ventilatorje prikljuciti samo v eni usmerjenosti in
samo na ustrezne konektorje. V nasprotnem primeru lahko pride do poskodb ventilatorja.

UPOZORENJE! Isporuceni muski/zenski kabeli ventilator mogu se spojiti na ventilator samo na jedan nacin i spojeni na
njihove odgovarajuce konektore. U protivnom moze doci do ostecenja ventilator.

UYARI! Paketlenmis erkek/disi fan kablolari fanlara yalnizca tek bir yénde baglanabilir ve sadece karsilik gelen konektérlerine
baglanabilir. Bunun yapilmamasi fana zarar verebilir.

(o GUAY 3 g 4881 ) S gall W) gl 5 (S Y 5 i ) g ol (8 ) gyl sl I/ S0 A g pall LS e 55 (g Y ] piad
Aoy pally il & goa 8 el Gl

X .07 D''RNNN DN2NNYT 71 DIANYE T2 TAK (12 DIIRNYT D'9IINAN NAFIAdTA MIRDN 720 DX 1an7 [N IaTx
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Installing the radiator

(VW LEHES /BRI ZY T—2—%BRY 3% /Installez le radiateur / Installieren
(gg [l Sie den Kihler/YcranoBka paguatopa / Instalar el radiador / Instalar o Radiador / Instaliranje
G Bl radijatora / Names¢anje hladilnika / Ugradnja hladnjaka / Radyatoriiniin Takilmasi /
(el 5 S g ledie S 55/ V0K TOENN
0
Q -
? ? 8mm
i s UNC6-32
i ﬁ’ ﬁ’ ‘ Radiator
i Screws
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Connect the fan cable to the motherboard
1SR B F AR BN IEREEREER/ 7 7 v — T IR —R— NI

#4659 5 / Connectez le cable de ventilateur a la carte mére / SchlieBen Sie das Liifterkabel an
das Motherboard an / MopcoepnHnTe Kabenb BeHTUNATOPa K MaTepuHcKoi nnate / Conecte

el cable del ventilador a la placa base / Ligue o cabo do ventilador a placa principal / PoveZite
kabl ventilatora sa maticnom plo¢om / Prikljucitev kabla ventilatorja na mati¢no plosco / Spojite
kabel ventilator na mati¢nu plo¢u / Fan kablosunu anakarta baglayin /

AV sl ds sl JS diay/ DA NI77 1NMINAN 720 TIX 12N
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Download control software

NEIETIENES / NEIRRIRE /S 7 bz 7 & AT 00— R % /Télécharger le logiciel
de controle / Herunterladen der Steuerungssoftware / CkaunBaHne nporpammHoro obecneyeHns
/ Descargar el software de control / Transferir software de controlo / Preuzmite kontrolni softver /

Prenos programske opreme za upravljanje / Preuzimanje upravljackog softvera / Kontrol yazilimini
indirin / oS3 zeli e da 3 &/ Apa NN TN

Please visit the product support page at https:/rog.asus.com/ to download and install the control software.

55535 https:/[rog.asus.com/ %ﬁﬁﬁﬂﬁé&i}ﬁﬁﬁu‘ﬁﬁﬂﬁﬁ%#@ﬁﬂ%ﬁ °©

B8 httos://rog.asus.com/ MISHI G2 i F B M N EH LR IEHIERY

ASUS 7 = 744 | https/rogasuscom BHhSHIEHY 7 by 7 &L O— LA VA M=V LET,

Veuillez visiter la page de support du produit sur https://rog.asus.com/ pour télécharger et installer le logiciel de contrdle.

Bitte besuchen Sie die Produkt-Supportseite unter https:/rog.asus.com/, um die Steuerungssoftware herunterzuladen und zu
installieren.

MoceTuTe cTpaHuLy noaAepxKu npoayKTa https://rog.asus.com/ AnA CKauMBaHNsA 1 YCTaHOBKM MPOrpamMMHOro obecneyeHns ana
ynpasnexua.

Visite la pagina de soporte técnico del producto en https://rog.asus.com/ para descargar e instalar el software de control.
Visite a pdgina de suporte do produto em https://rog.asus.com/ para transferir e instalar o software de controlo.
Posetite stranicu za podrsku proizvodu na adresi https://rog.asus.com/ da preuzmete i instalirate kontrolni softver.

Obiscite stran s podporo za izdelek na naslovu https://rog.asus.com/ ter prenesite programsko opremo za upravljanje in jo
namestite.

Posjetite stranicu podrske za proizvod https:/rog.asus.com/ te preuzmite i instalirajte upravljacki softver.
Kontrol yazilimini indirmek ve kurmak icin liitfen https://rog.asus.com/ adresindeki tiriin destek sayfasini ziyaret edin.
Al g Sl mali y Jy 33 hittps://rog.asus.com/ dsiwall e miiall aea s 45 o %
.N0"YN NIN MPNN7I ATINY hitp:/rog.asus.com/ naind1 WmMN 7 >N 912 72
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Support and FAQ
RIEREEMERS / XEFE5RNUHME /Y R— e KCHBER / Support et FAQ/

Support und héufig gestellte Fragen / Mopaepka 1 yacTo 3aaaBaemble BONpockl / Soporte
técnico y preguntas maés frecuentes / Suporte e Perguntes Frequentes / Podrika i Cesta pitanja
/ Podpora in pogosta vprasanja / Podrska i Cesta pitanja / Destek ve SSS / 4xiLall alwsY) 5 acall/
NAIYNI NITRYI NN

OO OO OO®ITOOLLLO L

: What should | do if a CPU Fan Error error message pops up?
: J0RPIR CPU Fan Error BISEERENS @ HELBEM 7
;BRI CPU Fan Error HIERIG » BIZEAM?

CPUT 7Y I 5= Ay —IDNRRENDHBEREITNRELVTTH?

;- Que faire lorsqu'un message d'erreur concernant le ventilateur du processeur apparait ?

Was kann ich tun, wenn eine Meldung fiir einen CPU-Liifterfehler angezeigt wird?
Yro fenatb npu nossneHnn cooblyeHns o6 owmnbke CPU Fan Error?

;. {Qué debo hacer si aparece un mensaje de error del ventilador de la CPU?
. O que devo fazer se for exibida uma mensagem de erro do ventilador de CPU?
: Sta treba da uradim ako vidim poruku o gresci CPU ventilatora?

Kaj moram storiti, ce se prikaze pojavno sporocilo z napako ventilatorja CPU?

;- Sto da ucinim ako se prikaze poruka o pogresci Pogreéka ventilatora za CPU?

Bir CPU Fan Hatasi hata mesaji acilirsa ne yapmalyim?
9 38l Aadlaall Ban g An g po (8 L ALy € el 13) Jadl 130
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Enter BIOS, then go to Monitor and set CPU FAN Speed to [Ignore].
A BIOS » SREZE Monitor #2E8 » 1§ CPU FAN Speed JEEIRRTER [Ignore] ©
HEA BIOS » 2AIGZE Monitor & » 4% CPU FAN Speed INBRE A [Ignore] o

BIOS T CPU 7 7 VEEMDE -2 —Z BRICKELE T,
fl ) UEFI BIOS Utility > Advanced mode > Monitor > CPU Fan Speed [Ignore]

Accédez au menu du BIOS, rendez-vous dans Monitor (Surveillance) et configurez CPU FAN Speed (Vitesse du ventilateur
du processeur) sur [Ignore] (Ignorer).

Rufen Sie das BIOS auf, wechseln Sie dann zu Monitor (Uberwachung) und legen Sie die CPU FAN Speed (CPU-
Liiftergeschwindigkeit) auf [Ignore] fest.

Boiigure B BIOS, 3aTem nepeiigute B pasnen Monitor n yctanosute CPU FAN Speed B 3HaueHue [Ignore].
Entre en el BIOS, vaya a Monitor y establezca la opcion Velocidad del VENTILADOR DE LA CPU en [Omitir].
Aceda ao BIOS e, em seguida, ao separador Monitor e configure a Velocidade do Ventilador de CPU para [Ignorar].
Idite na BIOS, a zatim karticu “Nadgledanje” i podesite Brzinu CPU ventilatora na [Zanemari].
Vnesite BIOS, pojdite na Nadzor in nastavite moznost Hitrost ventilatorja CPU na [Prezri].
Otvorite BIOS, otvorite Monitor i postavite Brzina ventilatora za CPU na [Zanemari] .
BIOS'a girin, ardindan izlemeye gidin ve CPU FAN Hizini [Yoksay] olarak ayarlayin.
[oala] e gall A3 gy 4 jus Lasal 5 Monitor ) Jil 5 <BIOS Jadl A
.[07wnn] 2¥n7 Tayn KN NNWOXRD DK 12wl M N k7 BIOS-7 1y A
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